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Kuptakn 10 NosuBpiov 2024
Kuptakry H Aoukd

AntoAutikiov Avactdactov Hyog v'.
EudpavécOw ta olpavia, dyoAAldcOw
TA émiyela, OTL émoilnoe KpATog, &V
Bpaxiovt autol, 6 Kuplog, ématnos TQ
Bavatw OV BAavatov, TPWTOTOKOC TWV
vekp{V €yEveto, €K Kollag adou
€pploato NUAC, Kol TOPECTYE TR KOCUW
TO péya €Aeod.

‘ArtoAutikiov Tod Ayiou NikoAdou.
Kavova miotewg Kal eikova mpadtntog,
gykpateiag dtdaokalov, avédeléé oe Th
nolpvn oou, 1 TV Mpayudtwyv aAfOsLa-
610 to0To EKTOoW TH TAMEWVWOEL T)
OPNAQ, T mtwyeia Ta Mhovola, Natep
tepapya NikOAae: ipEoBeue Xplot® T
O, ocwbfjval Tag Puxag AUV,

‘ArtoAutikiov. Koopd ko Aapiavou
Aylot Avapyupol kai Bavpatoupyol,
erokéPooOe tag aocbeveiag NUWvy,
Swpeadv eAdBete, Swpedv SOte Nuiv.

‘AntoAutikiov Tod Ayiou Naioclou
Tov ocuvavapyov Aoyov

AlUotpaliog mpootdtny, poupodv te
dypurvov, kot tol’ABwvog dpoug oTUAov
asipwrov, Avupviowueyv miotol, Belov
Naiowov, £€attolpevol altol tag
nipeoPBeloc mpodg Oedv, KpavyAalovteg
OHOPPOVWC PUOU M TIATEP TOVTOLWY, TGV
tofeupdtwy tod aAdotopog.

Sunday 10 November 2024
8t Sunday of Luke

Resurrectional Apolytikion
Let the heavens rejoice and the earth be
glad, for the Lord has done a mighty
deed with his arm: by death he has
trampled on death, the first-born of the
dead he has become; from Hades’
depths he has delivered us, and granted
to the world his great mercy.

St Nicholas Hymn

A model of faith and the image of
gentleness, the example of your life has
shown you forth to your sheep-fold to
be a master of temperance. You
obtained thus through being lowly, gifts
from on high, and riches through
poverty, Nicholas, our father and priest
of priests, intercede with Christ our God
that He may save our soul.

Sts Cosmas & Damianos
Sainted Unmercenaries and Wonder
Workers, regard our infirmities; freely
you have received, freely share with us.

St Paisios Hymn

The Word Eternal
O Protector of Australia, vigilant
guardian and resplendent pillar of
Mount Athos, we the faithful let us
praise the holy Paisios, and beseeching
his intercessions before God, crying out
with one voice, deliver us, O father of
all, from the arrows of the vengeful one.




Kovtdkuov.
‘0 kaBapwtatog vaodg tol TwThpog, N
TMoAUTIUNTOC taoTag Kal NapBévog, To
lepov Bnoavplopa g 66&ng tol o,
onuepov eioayetay, év Td olkw Kuplou,
TV XAPLV CUVELOAYOUOQ, THV €V
Mvedpatt Osiw- fv dvupvololy Ayyelol
@eol- AUTN UTLAPYEL OKNVI) EMOUPAVLOC.

AMNOITONOZ
Npog FraAdartag ‘EmotoAiig MavAou
(o, 11-19)

AdeAdol, yvwpllw 6¢ LUlv, adeAdol, TO
gvayyeALov 10 ebayyeAlobev UTU €uoD,
OTL 00K €0TLV Katd AvBpwrov. OUSE yap
€yw mapa avBpwrou napEAafov auto,
o0te €616ax0nv, GAAA &U dmokaAUPewg
Incol Xplotold. HkoUoate yap thv €unv
avaotpodnv mote v T® loudaiou®, OtL
ka B’ UmepPoAnv E6lwkov TNV EkKAnoiav
to0 Beol, kal émopObouv avTAv: Kal
T(POEKOTITOV £V T loudalou® UMEp
TtoAo UG oUVNALKLWTAG €V TR YEVEL HOU,
TEPLOCOTEPWGE INAWTNC UTTAPYWV TWV
TATPKWV pou mopadocewv. ‘Ote &€
gudoKNnoev O BeOC 6 ddopioag e €k
KOWLoG UNTPOG pou Kal KaAéoag SLa TG
XapLtog autol, drnokaAval tov uidv
aUTtol v éuol tva ebayyeAilwuot auTtov
€v Tol¢ £0veaty, eUBEwC ov
npocavebEuny copki kal alpatl oudE
avijABov &i¢lepocdiupa tpdg Toug MPo
€uol dmnootolouc, AAAQ AmiiABov &ig
Apafiav, kal maAv Onéotpeda €ig
Aapookov."Emetta petd £1n Tpla avijAbov
el¢lepooolupa lotopijoat Métpov, kat
EMEUELVA TTPOC aAUTOV NUEPAG OEKATIEVTE.
“Etepov 8¢ TdV AnootdAwv oUK €160V, &l
un TakwpPov tov adeAdov tod kupiou.

Kontakion
The Savior's most pure and
immaculate temple, the very precious
bridal chamber and Virgin, who is the
sacred treasure of the glory of God, on
this day is introduced into the House of
the Lord, and with herself she brings
the grace in the divine Spirit. She is
extolled by the Angels of God. A
heavenly tabernacle is she.
EPISTLE
Paul's Letter to the Galatians
(1: 11-19)

Brethren, | would have you know that
the gospel which was preached by me
is not man's gospel. For | did not
receive it from man, nor was | taught
it, but it came through a revelation of
Jesus Christ. For you have heard of my
former life in Judaism, how |
persecuted the church of God violently
and tried to destroy it; and | advanced
in Judaism beyond many of my own
age among my people, so extremely
zealous was | for the traditions of my
fathers. But when he who had set me
apart before | was born, and had called
me through his grace, was pleased to
reveal his Son to me, in order that |
might preach him among the Gentiles,
| did not confer with flesh and blood,
nor did | go up to Jerusalem to those
who were apostles before me, but |
went away into Arabia; and again |
returned to Damascus. Then after
three years | went up to Jerusalem to
visit Cephas, and remained with him
fifteen days. But | saw none of the
other apostles except James the Lord's
brother.




’EK To0 Katd Aoukdv dyiou EVayyeAiov
(¢, 25-37)

T® Kap@ EKEVW, VOULKOG TIC AVEDTN
£kmelpalwv alTov Kail Aéywv: S16AoKaAe, Tt
notoag {wnv alwviov kKAnpovounow; 6 6&
€UTE TPOC AVUTAV- £V TG) VOUW Tl yéyparttay;
TOC AVOYLVWOKELG; O 8& AMoKPLOELC elrtev-
ayarnnoelg Kiplov tov Oedv cou €€ OANG THC
kapdiag oou Kal £€ OANG Tfi¢ Yuxfic cou Kal
£€ O\n¢ tfi¢ loxVog oou Kkai £€ OANG T
Slavoloac oou, kal tov mAnoiov oou wg
OEQUTOV- £UTte 8& aUTR: 6pBKIC dmekpiBNe:
tolto moiet kai Znon. 6 6& BEAWV Sikatolv
£0UTOV lte TPOC TOV 'Incolv- Ka Tic éoti
pou mAnotov; UroAaBmv 8¢ 6 'Incodic eimev-
GvOpwrdg Tig katéBatvev amo ‘lepoucainu
el¢ ‘lepyw, kai Anotaig nepléneoev: ol kal
£kSVoavteg alTOV Kal TANyAag EmBEvteg
anfjABov adeévteg NUIOAVA

TUyXAvovta. Katd cuykupiav &€ lepelg TIg
KateBawvev €v tff 08 &keivn, Kol 16wV
aUTOV avtutapiABev. opoiwg 6& Kal Aguitng
YEVOUEVOC KOTd TOV TOToV, EABwV Kal ibwv
avtutapiABe. Zapapeitng 6€ tig 66slwv
AABE kat alTOV, Kal iSwv alTov
£omAayxvioOn, kal mpoceAOwv Katédnoe T
Tpavpata alTod éryéwy Eatov kal olvov,
rupLBaoag 8¢ autov £mi to iSlov Ktijvog
Alyayev altov i mavdoxeiov kai
£nepeAnOn avtold- kat émt thv alplov
£€eAOwv, ekBarwv SV0 Snvapla ESWKE TR
TowvSoxel Kal elrev avTd- EmpeAionTt
aUTod, kat 6 TL av mpoadamnavnong, Eyw &v
T énavépyeoBai pe dmodwow ool. Tic o0V
ToUTWV TV TPLOV MAnciov Sokel oot
yeyovéval tol €UnecovTog £i¢ Toug

ANoOTAC; 6 8¢ lnev- O mowoac T EAeoc peT
aUTod. imtev o0V aUTR O 'Incolc mopelou
Kal oU Tolel opoiwc.

Holy Gospel according to St Luke
(10: 25-37)

At that time, a lawyer stood up to put
Jesus to the test, saying, "Teacher, what
shall | do to inherit eternal life?" He said
to him, "What is written in the law? How
do you read?" And he answered, "You
shall love the Lord your God with all your
heart, and with all your soul, and with all
your strength, and with all your mind; and
your neighbor as yourself." And he said to
him, "You have answered right; do this,
and you will live."

But he, desiring to justify himself, said to
Jesus, "And who is my neighbor?" Jesus
replied, "A man was going down from
Jerusalem to Jericho, and he fell among
robbers, who stripped him and beat him,
and departed, leaving him half dead. Now
by chance a priest was going down that
road; and when he saw him he passed by
on the other side. So likewise a Levite,
when he came to the place and saw him,
passed by on the other side.

But a Samaritan, as he journeyed, came
to where he was; and when he saw him,
he had compassion, and went to him and
bound up his wounds, pouring on oil and
wine; then he set him on his own beast
and brought him to an inn, and took care
of him. And the next day he took out two
denarii and gave them to the innkeeper,
saying, 'Take care of him; and whatever
more you spend, | will repay you when |
come back.' Which of these three, do you
think, proved neighbor to the man who
fell among the robbers?" He said, "The
one who showed mercy on him." And
Jesus said to him, "Go and do likewise."




Zuvagaplov
Tol Mnvaiou

TA I' To0 abtold unvog pvhApn Tv ayiwv
AmootoAwv €k TV EBSounkovta
‘OAuund, Podiwvog, Zwolndtpou,
Teptiou, Epaotou kal Koudptou.

TR a0Th AUépa pvhun tol ayilou
Mdptupog'‘OpéaTtou.

TR a0Th nUépa puvhun tod ociou Matpog
NU®v Ogootnpiktou tol €v Zuppololc:
kal tod 6oiou Natpog nUGV Novvou
Eniokomnou, Tol katnyxnoavtog thv Ayiav
Mehayliav.

TR a0Th nUépa puvhun tod ociou Matpodg
U@V Maptivou ETokomou.

TR aOTh AUépa pvhun tol ayilou
lepopaptupog Mikou Emiokomou, Kal Twv
600 padntiv avtod.

TR a0Th AUEPQ UvAN TRV ayilwv
Maptupwv KaAAlomiou, Nipou kat
‘Oplwvoc.

TR a0Th NUéEPQ, pviun tol ooilou Kal
Beodopou matpog UV Apoeviou Tol
Kamtmadokou, kolunBévtog év €tel 1924.

Talc abt®v aylalg mpeoBeialg, 6 O,
€Nénoov NUAG. Aunv.

Synaxarion
From the Menaion.

On November 10, we commemorate
the holy Apostles of the Seventy:
Olympas, Rodion, Sosipater, Tertius,
Erastus, and Quartus.

On this day we also commemorate the
holy Martyr Orestes.

On this day we also commemorate our
devout father Theosterictos of Symbola.
We also commemorate our devout
father Nonnos the Bishop, who
catechized St. Pelagia.

On this day we also commemorate our
devout father Martin the Bishop.

On this day we also commemorate the
holy Hieromartyr Milos the Bishop, and
his two disciples.

On this day we also commemorate the
holy Martyrs Kalliopios, Nirus, and
Orion.

On this day we also commemorate our
devout and God-bearing Father
Arsenios of Cappadocia, who reposed in
peace in the year 1924.

By their holy intercessions, O God, have
mercy on us. Amen.




